
Purim Hidden Identities Text Study 

Esther 2:20

(20) But Esther still did not reveal her 

kindred or her people, as Mordecai had 

instructed her; for Esther obeyed 

Mordecai’s bidding, as she had done when 

she was under his tutelage.

אסתר ב׳:כ׳

(כ) אֵ֣ין אסֶתְּרֵֵ מַגֶֶּדֶת מוֹֽלַדְתּהָּּ וְאתֶ־עמַּהָָּ 

כַּאֲשׁרֶֶ צוִּהָָ עָלֶ֖יהָ מרְָדּכֳָ֑י וְאתֶ־מַאמֲרַ֤ מרְָדּכֳַי֙ 

אסֶתְּרֵֵ עֹשׂהָָ כַּאֲשׁרֶֶ הָיתְהָ֥ בְאמְָנהָ֖ אתִּוֹּ׃ (ס)

Esther 3:8-9

(8) Haman then said to King Ahasuerus, 

“There is a certain people, scattered and 

dispersed among the other peoples in all the 

provinces of your realm, whose laws are 

different from those of any other people and 

who do not obey the king’s laws; and it is 

not in Your Majesty’s interest to tolerate 

them. (9) If it please Your Majesty, let an 

edict be drawn for their destruction, and I 

will pay ten thousand talents of silver to the 

stewards for deposit in the royal treasury.”

אסתר ג׳:ח׳-ט׳

(ח) וַיֹֹּאמרֶ המָןָ֙ למֶֶַּלְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ יֶשְׁנוֹ֣ 

עםַ־אחֶָ֗ד מְפֻזּרָָ וּמְפרָֹד֙ בֵֵּין העָֽמִִַּים בּכְֹ֖ל 

מְדִינוֹ֣ת מַלכְוּתֶָ֑ וְדָתֵיהםֶ֞ שֹׁנוֹ֣ת מכִָּל־עםָ֗ 

וְאתֶ־דּתֵָ֤י המֶֶַּלְֶ֙ אֵינםָ֣ עֹשִִׂים וְלמֶֶַּלְֶ אֵין־שׁוֹהֶ֖ 

להְַנִּיחםָֽ׃ (ט) אםִ־עַל־המֶֶַּלְֶ טוֹ֔ב יכִּתֵָ֖ב 

לְאַבְּדָם֑ ועֲַשׂרֶֶֶת אֲלָפִ֜ים כּכִּרַ־כּסֶֶףֶ אֶשְׁקוֹל֙ 

עַל־יְדֵי֙ עֹשֵֵׂי המְַּלָאכהָ֔ להְָבִ֖יא אֶל־גִּנְזֵ֥י 

המֶֶַּלְֶ׃

Esther 4:1

(1) When Mordecai learned all that had 

happened, Mordecai tore his clothes and put 

on sackcloth and ashes. He went through 

the city, crying out loudly and bitterly,

אסתר ד׳:א׳

(א) וּמרְָדּכֳַ֗י יָדַע֙ אתֶ־כָּל־אֲשׁרֶֶ נעֲַשׂהָָ וַיִּקְרַע֤ 

מרְָדּכֳַי֙ אתֶ־בְּגָדָ֔יו וַיִּלְבַַּשׁ שַַׂק וָאֵ֑פרֶ וַיּצֵֵא֙ 

בּתְוְֹ֣ העִָ֔יר וַיִּזעְַ֛ק זעְָקָה֥ גְדֹלהָ֖ וּמרָָהֽ׃
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This is also the turning point. Mordekhai directs this terrible accusation at the doubtful, 

hesitating, fearful Esther, pushing her to the wall and demanding that she stop fabricating 

excuses and abandon her rationalizations. He demands that she look deep into her soul and see 

what lies behind her hesitation. She must not try to deceive either Mordekhai, herself, or God. If 

she undertakes such an unflinching appraisal, she will see that what lies behind all her excuses is 

apathy.

 

The excuses fall  away; Mordekhai rejects,  one by one,  all  of her claims and considerations. 

Morally laid bare, Esther must make her fateful choice: Do I care or don’t I?

 

Esther 4:13-14

(13) Mordecai had this message delivered 

to Esther: “Do not imagine that you, of all 

the Jews, will escape with your life by 

being in the king’s palace. (14) On the 

contrary, if you keep silent in this crisis, 

relief and deliverance will come to the Jews 

from another quarter, while you and your 

father’s house will perish. And who knows, 

perhaps you have attained to royal position 

for just such a crisis.”

אסתר ד׳:י״ג-י״ד

(יג) וַיֹֹּאמרֶ מרְָדּכֳַ֖י להְָשִִׁיב אֶל־אסֶתְּרֵֵ 

אַל־תְּדַמִִּי בְנַפְשְֵֵׁ להְמִָּלֵ֥ט בֵּית־המֶֶַּלְֶ 

מכִָּל־הַיּהְוּדִֽים׃ (יד) כִִּי אםִ־החַרֲֵ֣שׁ תּחַרֲִישִׁי֮ 

בּעָתֵ֣ הַזֹּאת֒ רֶו֣חַ והְצַָּלהָ֞ יעַמֲוֹ֤ד לַיּהְוּדִים֙ 

ממִָּקוֹ֣ם אחַרֵ֔ וְאתְַּ֥ וּבֵית־אָבִ֖יְ תֹּאבֵ֑דוּ וּמִ֣י 

יוֹדֵעַ֔ אםִ־לעְתֵ֣ כָּזֹ֔את הִגּעַַתְַּ למַַּלכְוּֽת׃
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It is now that the young, passive, powerless Esther faces her moment of truth, and she prevails. 

She passes the test. It is now that she rises to her full stature and reveals herself—not just in title, 

but in essence—as a queen.

 

At  this  moment  Esther  realizes  that  what  is  at  stake  is  not  just  a  private  matter  involving 

Mordekhai. She realizes the dimensions of the threat,  the potential tragedy looming over the 

whole of Am Yisrael, including herself. She is no longer the anonymous Esther; she is prepared 

to reveal herself, to identify herself openly. She is ready to contribute, and to stand together with 

her nation. This Esther understands that her fate and destiny are not a private, personal matter, 

but rather bound up with those of the nation as a whole. And when the danger and the mission 

are public, then the course of action, too, will of necessity be a public one: “Go and gather all the 

Jews” (4:16).

Esther 5:1

(1) Now it came to pass on the third day, 

that Esther put on her royal apparel, and 

stood in the inner court of the king’s house, 

over against the king’s house; and the king 

sat upon his royal throne in the royal house, 

over against the entrance of the house.

אסתר ה׳:א׳

(א) וַיהְִ֣י ׀ בַּיּוֹּם הַשְּׁלִישִִׁי ותִַּלְבַַּשׁ אסֶתְּרֵ֙ 

מַלכְוּ֔ת ותַּֽעַמֲֹ֞ד בּחַצֲרַ֤ בֵּית־המֶֶַּלְֶ֙ הַפְּנִימִ֔ית 

נכֹ֖חַ בֵֵּית המֶֶַּלְֶ והְ֠מֶַּלְֶ יוֹשֵֵׁב עַל־כּסִֵֵּא 

מַלכְוּתוֹֹ בְּבֵ֣ית המַַּלכְוּ֔ת נכֹ֖חַ פּתֶֶחַ הַבָָּיתִ׃
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Megillah 14b:9-10

Esther, as it is written (Esther 5:1) "And it 

came to pass on the third day that Esther 

dressed herself in royalty." Shouldn't it say 

'garments of royalty'? Rather, that she 

dressed herself in the Holy Spirit. Here it is 

written 'and she dressed'; there (I 

Chronicles 12:19) "And a spirit dressed 

Amisai, etc." Rav Nahman said: pride does 

not befit women. There were two proud 

women, and their names are hateful. The 

name of one was 'bee' (Deborah), and the 

name of the other was 'weasel' (Huldah).

מגילה י״ד ב:ט׳-י׳

אסתר דכתיב (אסתר ה, א) ויהי ביום 

השלישי ותלבש אסתר מלכות בגדי מלכות 

מיבעי ליה אלא שלבשתה רוח הקדש כתיב 

הכא ותלבש וכתיב התם (דברי הימים א 

יב, יט) ורוח לבשה את עמשי וגו' אמר רב 

נחמן לא יאה יהירותא לנשי תרתי נשי 

יהירן הויין וסניין שמייהו חדא שמה 

זיבורתא וחדא שמה כרכושתא
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